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The babel option «greek» activates the support for the Greek language defined in the
file «greek.1df» (source «greek.dtx»).

Typesetting Greek texts requires a font containing Greek letters. With the XeTeX or
LuaTeX engines, the user must ensure that the selected font contains the required
glyphs (the default Latin Modern fonts miss them). Examples for suitable fonts are
the «Deja Vu», «Linux Libertine», or «Free Serif» OpenType fonts.

1 Language Switch

The declaration \selectlanguage switches between languages.

Ti @rig; T80 évBéde maid’ elevBépav tag mAnoiov Nopeog otepavod-
ocav, ZOoTpate, Epdv amfibeg evOic;

The command \foreignlanguage sets its second argument in the language specified
as first argument. This is intended for short text parts like BipAtoBnxn.

2 Font Encoding

Every language switch to greek calls the \extrasgreek command which in turn
calls \greekscript to ensure a Greek-supporting font encoding (LGR, EU1, or EU2).
Under XeTeX/LuaTeX the font encoding normally just remains Unicode (EU1 or EU2).
(For customization, you can add to or redefine the \extrasgreek command.)

The LGR font encoding does not support Latin characters. Therefore, the Babel core
defines the declaration \latintext and the command \textlatin to switch to the
T1 or OT1 font encoding or typeset the argument using this encoding. greek-fontenc
adds a test for EU1 and EU2. At this point, the «latinencoding» is EU1.

Every language switch from greek calls the \noextrasgreek command which in
turn calls \1atintext. (For customization, you can add to or redefine the \noextrasgreek
command.)

With the Unicode font encodings EU1 (XeTeX) or EU2 (LuaTeX), Latin characters can



be used in Greek text parts and input via the «LGR Latin transcription» is not possi-
ble.!

®idwv toD TeX (EPT) - Friends (Filwn) of TeX.?

3 LICR Macros

Babel defines macros for several autogenerated strings so that they may appear in
the choosen language. babel-greek uses LICR macros in order to let the string macros
work independent of the font encoding.

If fontspec is loaded before babel, babel-greek loads Greek LICR for EU1 or EU2
from the file greek-euenc.def provided with greek-fontenc since version 0.10.

With this setup, it is also possible to use accent macros instead of pre-composed Uni-
code characters for letters with diacritics: «Ti @rjig;», «Opa».

3.1 Captions

[Ipooiptov, Avagopad, Iepiinyng, Biphoypagia, Kepdhowov, Hapaptnpe, epreyo-
peva, KatdAoyog oxnpartwv, Katdhoyog mvakwv, Evpetriplov, Zyfpe, MivaE, Mépog,
Sovnppévag, Kowvoroinotg, Ilpog, Selic, 6pa, dpa doadtwg, Anddeiéig, TAwcodplov

Test correct upcasing (dropping of accents):

ITPOOIMION, ANAD®OPALI ITEPIAHYIY, BIBAIOTPA®IA, KEPAAAION, ITAPAPTH-
MA, TIEPIEXOMENA, KATAAOI'OX ¥ XHMATQN, KATAAOI'OX IIINAKQN, EYPE-
THPION, XXHMA, IIINA=, MEPOZX, XYNHMMENQZ, KOINOIIOIHXIZ, ITPOX, YE-
ALY, OPA, OPA QXAYTQX, ATIOAEIZELY, TAQYXYXAPION

3.2 Months

27 Tavovapiov 2015
27 ®efpovapiov 2015
27 Maptiov 2015

27 Ampihiov 2015

27 Maiov 2015

27 Tovviov 2015

27 TovAiov 2015

27 AdyovcTou 2015
27 SemtepPpiov 2015
27 OktwpPpiov 2015
27 NogpBpiov 2015
27 AexepPpiov 2015

!The xunicode package provides with the tipa emulation an example how this could be achieved also
for Unicode fonts. Alternatively, LGR encoded fonts can be used (see test-unicode-lgr.tex).
2Compare the printout to the similar example in test-greek.pdf.


http://www.ctan.org/pkg/greek-fontenc

4 Greek Numerals

See greek.pdf for the formation rules of Greek numerals. Some examples:
o, By, 8,¢, .0, 0,0, o, B« e, ¢, a0l By,
A,B TN E,¢,Z H,0 I,IA IB,K, TME', &', ,ADHQZ’, BIl",
Enumerated lists use Greek characters/numerals in the second and fourth level:
1. item 1
(o) item 1.1
i. item 1.1.1
A’ item 1.1.1.1
B’ item 1.1.1.2
ii. item 1.1.2

This may be problematic with fonts that only partially support Greek and miss the nu-

meral signs (dexiakeraia and aristerikeraia). You may redefine the commands \textdexiakeraia
and \textaristerikeraia to some substitute characters. Or, if you prefer the “nor-

mal” enumeration, write in the preamble after loading babel:

\makeatletter
\addto\extrasgreek{\let\@alph\latin®@alph

\let\@Alph\latin@Alph}
\makeatother
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